
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
CZ: Uživatelský manuál  
SK: Užívateľský manuál 

CZ Zobrazené obrázky jsou pouze ilustrační. Skutečný produkt nebo rozhraní aplikace se mohou lišit. 

SK Zobrazené obrázky slúžia len na ilustráciu. Skutočný produkt alebo rozhranie aplikácie sa môžu líšiť. 

 

CZ	 VAROVÁNÍ:	Aplikace	Segway	Mobility	obsahuje	další	a/nebo	doplňující	varování	a	
pokyny	pro	bezpečné	používání	koloběžky	eKickScooter.	Poskytuje	také	pokyny	k	některým	
funkcím	nebo	aktualizacím,	které	nejsou	k	datu	vydání	tohoto	návodu	k	použití	obsaženy.	
Tyto	informace	a/nebo	upozornění	jsou	součástí	uživatelských	materiálů,	které	musí	uživatel	
znát	a	naučit	se	je.	
SK	 VAROVANIE:	Aplikácia	Segway	Mobility	obsahuje	ďalšie	a/alebo	doplňujúce	
upozornenia	a	pokyny	na	bezpečné	používanie	kolobežky	eKickScooter.	Poskytuje	tiež 
pokyny	k	určitým	funkciám	alebo	aktualizáciám,	ktoré	nie	sú	zahrnuté	v	tejto	používateľskej	
príručke	k	dátumu	jej	vydania.	Takéto	informácie	a/alebo	upozornenia	sú	súčasťou	
používateľských	materiálov,	ktoré	musí	používateľ poznať a	osvojiť si	ich.	

 

 

Segway Mobility App 

Vítejte/Vitajte 
 
 
 
 
 

CZ Při jízdě vždy noste helmu, 
chrániče loktů a kolen. Děkujeme, že 
jste si vybrali produkt Segway 

eKickScooter Ninebot řady E3! 

SK Počas jazdy vždy noste prilbu, 
chrániče lakťov a kolien. Ďakujeme, že ste 
si vybrali výrobok Segway eKickScooter 
Ninebot série E3! 
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14+ let/rokov 

 



Obsah balení / Obsah balenie 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CZ	 *	Níže	uvedené	ilustrace	jsou	uvedeny	na	příkladu	modelu	E3	Pro.	
SK	 *	Nasledujúce	ilustrácie	sú	uvedené	na	príklade	zariadenia	E3	Pro.	

CZ Uži atelský manuál × 1 

SK Uživateľský manuál × 1 
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CZ Důležité informace × 1 

SK Dôležité informácie × 1 

 

  

 

● Příslušenství/Príslušenstvo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

× 1 × 1 × 5 

 

CZ Nabíječka 
SK Nabíjačka 

CZ Imbusový klíč 3 v 1 
SK Imbusový kľúč 3 v 1 

CZ Šrouby 
SK Skrutky 

 

 

 
—	
05	
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CZ Upozornění: Uchovávejte prosím originální obal po dobu nejméně 15 dnů! 
SK Poznámka: Uchovávajte originálne balenie aspoň 15 dní! 
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Diagram 
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CZ Ukazatel pravého směru 
SK Indikátor pravého smeru 

 

CZ Řídicí tyč 
SK Vodiaci tyč 

CZ Brzdová páka 

SK Brzdová páka 
 

CZ Nabíjecí port 

SK Nabíjací port 

CZ Přední světlo 
SK Predné svetlo 

 

CZ Tlačítko pojistky 
SK Tlačidlo poistky 

 

   
CZ Skládací západka 

SK Skladacia západka 

CZ Skládací mechanismus 

SK Sklápací mechanizmus 

CZ Přední reflektor 
SK Predný reflektor 

 
   

CZ Přední tlumič 
S  Predný tlmič 

CZ Přední blatník 
SK Predný blatník 

CZ Přední kolo 
SK Predné koleso 

 
   

CZ Přední vidlice 
SK Predná vidlica 

 
—	
07	 CZ Přístrojová deska 
—	 SK Prístrojová doska 

CZ Řídítka 

SK Riadidlá 
 

CZ Plynová páka 

SK Plynová páka 

CZ Ukazatel levého směru 
SK Indikátor ľavého smeru 

 

CZ Zaklapávací karabina 

SK Zaklapávací karabína 

 

   
CZ Nášlapná deska 
SK Nášľapná doska 

CZ Háček 
SK Háčik 

CZ Zadní blatník 

SK Zadný blatník 
 

   
CZ Zadní světlo a zadní odrazka 
SK Zadné svetlo a zadný reflektor 

CZ Zadní tlumič 
SK Zadný tlmič 

CZ Držák SPZ 
SK Držák SPZ 

 

   

CZ Motor 

SK Motor 

CZ Pneumatika 

SK Pneumatika 

CZ Prostor pro baterii 

SK Priestor na batériu 
 

   

CZ Hlavní rám 

SK Hlavný rám 

CZ Stojan 

SK Stojan 
CZ Zvonek 

SK Zvonček 
 

 

CZ Boční reflektor 
SK Bočný reflektor 

	 2	 	
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● Funkce řídítek / Funkie riadidel 
 
 

 
 

CZ Tlačítko napájení/tlačítko světel 
SK Tlačidlo napájania/tlačidlo svetiel 

 —	
CZ Tlačítko levého směru 08	
SK Tlačidlo ľavého smeru —	

CZ Tlačítko pravého směru 
SK Tlačítko pravého směru 

CZ Plynová páka 

SK Plynová páka 

CZ Zvonek 

SK Zvonček 

	 2	

		

	

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

. Po 
 

 

 

 

 

 

 
—	
09	
—	

[1] Když je přední světlo vypnuté, zadní světlo je také vypnuté a při brzdění je stále zapnuté; když je přední světlo zapnuté, 

zadní světlo se rozsvítí částečně a při brzdění je jasnější. 

* Vzhledem k tomu, že různé verze aplikace/firmwaru se mohou lišit, podívejte se prosím na aktuální vozidlo. 

Název 

Tlačítko napájení/ 
tlačítko světel 

Tlačítko ukazatele 
směru 

Plynová páka 

Zvonek 

 

Funkce 

Koloběžku zapnete stisknutím tlačítka napájení. Stisknutím a podržením po dobu 2 s koloběžku vypnete 
zapnutí stiskněte tlačítko pro zapnutí/vypnutí světlometu , d[v1]ojím stisknutím přepnete rychlostní režim. 

Stisknutím tlačítka se rozsvítí levý/pravý signál, poté signál bliká a opětovným stisknutím 
tlačítka se vypne. Stisknutím a podržením tlačítka levého nebo pravého směrového světla po 
dobu 2 s zapnete/vypnete nouzové blikače. 

Otáčením/stlačením plynu zrychlíte. 

Stlačením a uvolněním použijete zvonek. 

 



—	

	 2	

2	
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● Přístrojová deska / Pristrojova doska 

 

 

CZ Tachometr: Ukazuje aktuální rychlost koloběžky během jízdy. 
SK Rýchlomer: Ukazuje aktuálnu rýchlosť kolobežky počas jazdy. 

 
—	

CZ Ukazatel směru doleva/doprava: Indikátor bliká po stisknutí tlačítka ukazatele směru. Po zapnutí nouzových blikačů 
10	

blikají obě strany směrových ukazatelů současně. 

SK Indikátor smeru doľava/doprava: Indikátor bliká po stlačení tlačidla indikátora smeru. Po zapnutí núdzových blikačov 
blikajú súčasne oba bočné smerové ukazovatele. 

 

CZ Světla: Signalizuje, že jsou světla zapnutá. 
*Při	přechodu	do	režimu	chůze	 jsou	přední	a	zadní	 světla	stále	zapnutá	a	nelze	 je	vypnout.	
SK Svetlá: Označuje, že sú zapnuté svetlá. 
*Pri	vstupe	do	režimu	chodca	sú	predné	a	zadné	svetlá	vždy	zapnuté	a	nie	je	možné	ich	vypnúť.	

	

CZ Připomenutí tlaku v pneumatikách: Upozornění: Upozorňuje, že byste měli zkontrolovat tlak v pneumatikách. 
SK Pripomienka tlaku v pneumatikách: Upozornenie: Upozorňuje, že by ste mali skontrolovať tlak v pneumatikách. 

 

CZ Bluetooth: Když se ikona rozsvítí, znamená to, že koloběžka byla úspěšně připojena k mobilnímu zařízení. 
SK Bluetooth: Keď sa ikona rozsvieti, znamená to, že kolobežka bola úspešne pripojená k mobilnému zariadeniu. 

2	

—	

7	

	

	

 

 

CZ Připomenutí uzamčení: Když se ikona rozsvítí, znamená to, že je koloběžka uzamčena. 
SK Pripomienka uzamknutia: Keď sa ikona rozsvieti, znamená to, že kolobežka je uzamknutá. 

 

CZ Systém kontroly trakce (TCS ): Když se ikona rozsvítí , znamená to , že je aktivován systém kontroly trakce (TCS ). 

SK Systém kontroly trakcie (TCS): Keď sa ikona rozsvieti, znamená to, že je aktivovaný systém kontroly trakcie (TCS). 

 

CZ Varování: Když se ikona rozsvítí, znamená to, že koloběžka zjistila chyby. 
SK Varovanie: Keď sa ikona rozsvieti, znamená to, že kolobežka zistila chyby. 

 

 

CZ Úroveň nabití externí baterie: Zobrazuje úroveň nabití externí baterie po její instalaci na koloběžku. 

—	 *Externí	baterii	je	třeba	zakoupit	samostatně.	
11	

SK Úroveň nabitia externej batérie: Zobrazuje úroveň nabitia externej batérie po jej inštalácii na kolobežku. 
*Externá	batéria	sa	kupuje	samostatne.	

	
⑩ 
CZ Úroveň nabití baterie: Ukazuje zbývající úroveň nabití baterie. 
*Úroveň nabití	baterie	je	nižší	než 10	%,	když se	zobrazí	červeně.	
SK Úroveň nabitia batérie: Zobrazuje zostávajúcu úroveň nabitia batérie. 
*Úroveň nabitia	batérie	 je	nižšia	ako	10	%,	keď sa	zobrazí	červená	 farba.	

	



Rychlostní limit  Model 

E3 E3 Pro 

051901E 051901D 051902E 051902D 

15 km/h 

20 km/h 

25 km/h 20 km/h 25 km/h 20 km/h 

5 km/h 

 

 
 
 
 

 
 

（Drive） 

（Sport） 

 

● Režimy rychlosti / Rýchlosté režimy 
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Montáž 
 
 

—	
13	
— CZ	 *Montáž je	určena	pouze	pro	dospělé.	

SK	 *Montáž je	určená	len	pre	dospelých.	
	
	

① 
CZ Jak je znázorněno na obrázku, vyjměte pěnovou výstelku, poté vyjměte vozidlo z krabice tak, že jednou rukou 
uchopíte kabelový svazek a druhou rukou zvednete tyč vozidla, poté jej položte na rovnou zem. 

SK Ako je znázornené na obrázku, vyberte penovú výstelku, potom vyberte vozidlo z krabice, pričom jednou rukou 
uchopte káblovú pásku a druhou rukou zdvihnite drieku vozidla, potom ho položte na rovnú zem. 
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② 
CZ Rozvažte suchý zip, odstraňte pěnovou podšívku a rozložte stojan. 
SK Rozviažte suchý zips, odstráňte penovú výstelku a rozložte stojan. 

 
 
—	
15	 CZ Zvedněte tyč a rozložte vozidlo. *Při zvedání představce musíte představec zatlačit dopředu malou náhlou silou a 
— zvuk „cvaknutí“ znamená, že je skládací mechanismus správně rozložen, poté zavřete skládací západku.	

SK Keď zdvihnete tyč, mali by ste ju zatlačiť dopredu malou , náhlou silou a „cvaknutie “ znamená , že skladací 
mechanizmus je správne rozložený. Potom zatvorte sklopnú západku. 

 

 
 VAROVÁNÍ / VAROVANIE 

 
 

 
CZ	 Dávejte	pozor,	abyste	si	při	skládání	a	rozkládání	vozidla	nepřiskřípli	ruce.	Před	jízdou	se	ujistěte,	že	je	skládací	mechanismus	
správně rozložen	a	skládací	západka	je	dobře	zavřená.	
SK	 Dávajte	pozor,	aby	ste	si	pri	skladaní	alebo	rozkladaní	vozidla	nepriškrtili	ruky.	Pred	jazdou	sa	uistite,	či	je	skladací	
mechanizmus	správne	rozložený a	či	je	sklápacia	západka	dobre	zatvorená.	

SK Zatvoriť 

Click 

③ 



	
	

—	
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CZ Pevně spojte fialové konektory v představci a řídítkách tak, aby šipky na obou konektorech směřovaly k sobě. —	

SK Pevne spojte fialové konektory v predstavci a riadidlách tak, aby šípky na oboch konektoroch smerovali k sebe. 

CZ Připojit 
SK  

④ 
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17	
— CZ Zasuňte řídítka a kabely do představce tak, aby světlomet směřoval dopředu. Pomocí imbusového klíče o průměru 4 

mm (5/32'') postupně namontujte čtyři šrouby.	

SK Zasuňte riadidlá a káble do predstavca tak, aby svetlomet smeroval dopredu. Nainštalujte štyri skrutky v poradí pomocou 
imbusového kľúča s priemerom 4 mm (5/32'').''). 

 VAROVÁNÍ / VAROVANIE 
 

EN	 Před	montáží	koloběžku	vypněte.	Brzdové	lanko	by	se	nemělo	omotávat	kolem	tyče.	
SK	 Pred	montážou	kolobežku	vypnite.	Brzdové	lanko	by	sa	nemalo	obtáčať okolo	predstavca	

	

Aktivace / Aktivácie 
 

CZ Další a/nebo doplňující varování a pokyny k používání výrobku jsou rovněž v aplikaci Segway Mobility a tyto informace a/nebo 
upozornění jsou součástí uživatelských materiálů, které musí uživatel znát a naučit se je. Neaktivovaná koloběžka eKickScooter bude po 
zapnutí stále pípat a její rychlost je omezena na 15 km/h. Při aktivaci koloběžky eKickScooter postupujte podle následujících kroků. 

SK	 Ďalšie	a/alebo	doplňujúce	upozornenia	a	pokyny	na	používanie	výrobku	sa	nachádzajú	aj	v	aplikácii	Segway	Mobility	a	 takéto	
informácie	a/alebo	upozornenia	sú	súčasťou	používateľských	materiálov,	ktoré	musí	používateľ poznať a	naučiť sa	ich.	 Neaktivovaná	
kolobežka	eKickScooter	bude	po	zapnutí	stále	pípať a	jej	rýchlosť je	obmedzená	na	15	km/h.	Pri	aktivácii	 kolobežky	eKickScooter	
postupujte	podľa	nasledujúcich	krokov.	

 

 

 

 

 

4mm

5mm 

3mm 

⑤ 



	 	
	

	
	

CZ Naskenujte QR kód pro stažení Segway Mobility 
Naskenujte QR kód pro stažení Segway Mobility 

SK Naskenujte QR kód na stiahnutie aplikácie Segway 

Mobility Naskenujte QR kód na stiahnutie aplikácie 

Segway Mobility 

—	
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CZ Nabíjení koloběžky eKickScooter po dobu tří sekund —	
aktivuje baterii. Zapněte koloběžku eKickScooter. 

SK Nabíjajte kolobežku eKickScooter tri sekundy, aby sa 
aktivovala batéria. Zapnite kolobežku eKickScooter. 

① 

 

② 
CZ V aplikaci stiskněte tlačítko „Vyhledat vozidlo“ a najděte si svůj eKickScooter. Postupujte podle pokynů a podívejte se na video o bezpečné jízdě. 
Stisknutím tlačítka aktivujte eKickScooter. 
* Po	aktivaci	koloběžky	je	rychlostní	režim	ve	výchozím	nastavení	nastaven	na	režim	jízdy.	
SK V aplikácii stlačte tlačidlo „Vyhľadať vozidlo“ a priraďte svoju kolobežku eKickScooter. Postupujte podľa 
pokynov a pozrite si video o bezpečnej jazde. Stlačením aktivujte eKickScooter. 
* Po	aktivácii	kolobežky	je	režim	rýchlosti	predvolene	nastavený na	režim	jazdy.	

—  	
19	
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App Features 

 

 
CZ	 *Vzhledem	k	tomu,	že	různé	verze	aplikace/firmwaru	se	mohou	lišit,	podívejte	se	na	aktuální	vozidlo.	Tyto	funkce	si	
prosím	přizpůsobte	prostřednictvím	aplikace	Segway	Mobility.	
SK	 *Keďže	rôzne	verzie	aplikácie/firmvéru	sa	môžu	líšiť,	pozrite	si	aktuálne	vozidlo.	Tieto	funkcie	si	prispôsobte	
prostredníctvom	aplikácie	Segway	Mobility	App.	

 

 



	 	 	
	

CZ Osvětlení 
SK Osvetlenie 

CZ Přizpůsobení rychlostního režimu SK 
Prispôsobenie rýchleho režimu 

CZ Funkce uzamčení 
SK Funkcia uzamknutia 

 

 

 

 
   

CZ Rychlost spuštění 
SK Rýchlosť spustenia 

CZ Systém kontroly trakce (TCS) 

SK Systém kontroly trakcie (TCS) 

CZ Rekuperace* 

SK Rekuperácia* 

 

 

 

 

 

 

 
—	
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CZ Imperiální/metrický systém 
SK Imperiálny/metrický systém 

*Poznámky	k	funkci	rekuperace	energie:	
Úvod do funkce: V aplikaci „Segway Mobility“ nastavte úroveň „Energy Recovery“: Standardní/Slabý 

○ Ve výchozím nastavení je funkce zotavení energie vozidla nastavena na „vypnuto“. Uživatelé mohou funkci Energy Recovery 
zapnout nebo vypnout v aplikaci „Segway Mobility“. 
○ Jakmile je funkce Energy Recovery povolena, uvolněním plynu během jízdy se tato funkce automaticky aktivuje. Motor pak bude 
vytvářet zpětnou elektromotorickou sílu, což způsobí zpomalení vozidla a vytvoří znatelný pocit zpomalení (podobný pocitu při zatažení za 
brzdovou páku). Intenzitu funkce Energy Recovery lze nastavit na „Standardní“ nebo „Slabá“. Při nastavení na „ Standardní“ je 
zpomalení zřetelnější. 

 
 Bezpečnostní tipy / Bezpečnostné	tipy	

○ Před použitím funkce Energy Recovery během jízdy si ji vyzkoušejte v bezpečném prostředí, dokud se neseznámíte s jejím fungováním a 
účinky. Uvědomte si, že tato funkce může klást dodatečný odpor při zpomalování vozidla po uvolnění plynu a doplňuje tak standardní třecí a 
brzdové mechanismy. Uživatelé proto musí vozidlo řádně ovládat a pro bezpečnou jízdu dobře udržovat rovnováhu. 

○ Systém rekuperace energie je navržen tak, aby pomáhal brzdovému systému, nikoli aby jej nahrazoval. Když potřebujete 
bezpečně zastavit nebo zpomalit, použijte brzdu zatažením za brzdovou páku. 

○ Při používání funkce Energy Recovery na sjezdových cestách nebo za zvláštních jízdních podmínek dbejte zvýšené opatrnosti, 
abyste předešli pádům. Uvolnění plynu při jízdě z kopce může mít stále za následek zrychlení vlivem gravitace a setrvačnosti. Kvůli zrychlení 
se současně zapojí funkce Energy Recovery, která poskytuje zpomalovací sílu, což vyžaduje pečlivé udržování rovnováhy. 

—  	
21	 ○ Jakmile je funkce Energy Recovery zapnutá, zůstane zapnutá, dokud ji ručně nevypnete prostřednictvím aplikace „Segway 
— Mobility“. V případě vypnutí vozidla nebo vybití baterie se funkce automaticky nevypne. Na přístrojové desce vozidla se nezobrazuje 

stav funkce Energy Recovery, který lze ověřit a nastavit (Standardní/Slabý) pouze v aplikaci.	

○ Informujte prosím každého uživatele vozidla o aktuálním nastavení funkce Energy Recovery, aby věděl, jak tato funkce ovlivňuje 
provoz vozidla. 

○ V případě dotazů k této funkci se obraťte na technickou podporu. 



● Kódový zámek / Kódový zámok 
CZ Povolení / zakázání funkce CodeLock prostřednictvím aplikace Segway Mobility na domovské stránce >> More 
Functions >> Locking Function 

SK Zapnutie/vypnutie funkcie CodeLock prostredníctvom aplikácie Segway Mobility na domovskej stránke > Plus de 

fonctions > Fonction de verrouillage 
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① 
CZ Povolení funkce Digital CodeLock prostřednictvím aplikace. Nastavte čtyřmístné heslo (např. 1234). 
SK Povolenie funkcie Digital CodeLock prostredníctvom aplikácie. Nastavte štvormiestne heslo (napr. 1234). 

 

 

 

 

②	
CZ Před opuštěním koloběžky ekickscooter ji uzamkněte pomocí aplikace Segway Mobility. SK 
Pred opustením kolobežky ekickscooter ju uzamknite prostredníctvom aplikácie Segway Mobility. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

③ 
— CZ Před odjezdem zadejte odemykací kód pomocí plynové a brzdové páky. Číslo se zvyšuje o jedna za každé stisknutí	
23	 plynové páky. Stisknutím libovolné brzdové páky potvrďte každé zadané heslo. 
—  	

SK Pred odjazdom ovládajte plynovú a brzdovú páku a zadajte prístupový kód na odomknutie. Číslo sa zvyšuje o jedna pri 
každom stlačení plynovej rukoväte. Stlačením ľubovoľnej brzdovej páky potvrďte každé zadané heslo. 



Apple Find My 
● Přidání vozidla (použijte metodu A nebo B)  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
—	
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Metoda A 
—	

CZ Připojte vozidlo k aplikaci Segway Mobility a povolte funkci Find My na domovské stránce >> More Functions >> 
Locating vehicle >> Enable , poté se automaticky přepne do aplikace Find My. Klepněte na „+“ a klepněte na „Add O ther 
Item“ (Přidat další položku), poté vyberte své vozidlo a podle pokynů jej spárujte s aplikací Find My. 

SK Pripojte vozidlo k aplikácii Segway Mobility a povoľte funkciu Find My na domovskej stránke >> More Functions >> 
Locating vehicle >> Enable, potom sa automaticky prepne do aplikácie Find My. Klepnite na „+“ a klepnite na „Add O ther 

Item“, potom vyberte svoje vozidlo a postupujte podľa pokynov na jeho spárovanie s aplikáciou Find My. 
 

 

 

 

 

 

 

  

Settings on related functions can be set via Find
 

 

 

 

 

 

 

 

● Vypnutí (Použijte metodu A nebo B) / Vypnutie  
 
 
 

—	
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Metoda A 

CZ Připojte vozidlo k aplikaci Segway Mobility a deaktivujte funkci Find My na domovské stránce >> More Functions >> 
Locating vehicle >> Disable a poté ručně odstraňte vozidlo z aplikace Find My. 

SK Pripojte vozidlo k aplikácii Segway Mobility a vypnite funkciu Find My na domovskej stránke >> More Functions > 

> Locating vehicle >> Disable, potom manuálne odstráňte svoje vozidlo z aplikácie Find My. 
 

 

 

  

Settings on related functions can be set via Find

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Settings on related functions can be set via Find

 

 

 

 

 

 

 

 



  	
*Max. Počet připojených zařízení 

 
CZ Ke koloběžce eKickScooter lze připojit maximálně 3 zařízení iOS (se stejným účtem). 
SK Kolobežka eKickScooter môže byť pripojená k maximálne 3 zariadeniam iOS (s rovnakým účtom). 
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×	9	

	
	

*Povolení a zakázání funkce Find My Beacon 
 

CZ Majitel může zapnout a vypnout funkci Find My Beacon devítinásobným stisknutím brzdové páčky a jedním 
stisknutím tlačítka napájení v odemčeném stavu (informace o poloze). 

SK Majiteľ môže aktivovať a deaktivovať funkciu Find My Beacon stlačením brzdovej páky 9-krát a jedným stlačením tlačidla 
napájania v odomknutom stave (informácie o polohe)

	

 
 
 
 
 

 

	

 
 
 
 
 

 

	
 

×	8	

	
*SN Look up (pouze pro zvláštní podmínky) 

—	
29	 CZ Každý uživatel iOS se může připojit k vozidlu pomocí aplikace Apple Find My a poté zkontrolovat S/N vozidla 8 
— násobným stisknutím brzdové páčky a jedním stisknutím tlačítka napájení. S/N se zobrazí v aplikaci Apple Find My.	

SK Každý používateľ systému iOS sa môže pripojiť k vozidlu pomocou aplikácie Apple Find My a potom skontrolovať S/N vozidla stlačením brzdovej páky 
na 8-krát a jedným stlačením tlačidla napájania. S/N sa zobrazí v aplikácii Apple Find My. 

 

 



  
*Stav v blízkosti a vzdálený stav 

 
CZ Pokud je vozidlo spárováno s funkcí Find My, po odchodu majitele od vozidla nebo po vypnutí Bluetooth jeho 

mobilního zařízení po jízdě se vozidlo po krátké době automaticky přepne do stavu Blízko. Po delší době přejde vozidlo do stavu 
Odloučený. Když se majitel s mobilním zařízením přiblíží k vozidlu, Bluetooth zařízení se automaticky spojí s vozidlem a vozidlo 
přejde do stavu Připojeno. Pokud je vozidlo ve stavu Oddělený, může se k tomuto vozidlu připojit nevlastník prostřednictvím 
aplikace Najít mé vozidlo a použít výše uvedenou metodu ke kontrole SN. Majitelé mohou k nalezení 

— vozidla stále používat aplikaci Find My.	
31	
— SK Ak je vozidlo spárované s funkciou Find My, keď majiteľ odíde od vozidla alebo po jazde vypne Bluetooth svojho	

mobilného zariadenia, vozidlo po krátkom čase automaticky prejde do stavu Blízko. Po dlhšom čase prejde vozidlo do stavu 
Odlúčený. Keď sa majiteľ s mobilným zariadením priblíži k vozidlu, Bluetooth zariadenia sa automaticky spojí s vozidlom a 
vozidlo prejde do stavu Pripojený. Ak je vozidlo v stave Separated (Oddelené), nevlastník sa môže pripojiť k tomuto vozidlu 
prostredníctvom aplikácie Find My (Nájsť moje vozidlo) a použiť vyššie uvedenú metódu na kontrolu SN. Majitelia môžu na 
nájdenie vozidla naďalej používať aplikáciu Find My. 

VAROVÁNÍ / VAROVANIE 
 

CZ 

Tento návod Apple Find My app si musí přečíst pouze uživatelé zařízení Apple. 

* Použití odznaku Works with Apple znamená, že produkt byl navržen tak, aby pracoval speciálně s technologií uvedenou 
na odznaku, a byl výrobcem produktu certifikován tak, aby splňoval specifikace a požadavky produktu Apple Find My 
network. Společnost Apple neodpovídá za provoz tohoto zařízení nebo používání tohoto produktu ani za jeho soulad s 
bezpečnostními a regulačními normami. 

App Store, logo Apple, Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS a watchOS jsou 

ochranné známky společnosti Apple Inc. IOS je ochranná známka společnosti Cisco a používá se na základě licence. 

 

SK 

Tento návod Apple Find My app si musia prečítať len používatelia zariadení Apple. 

* Použitie odznaku Works with Apple znamená, že produkt bol navrhnutý tak, aby pracoval špeciálne s technológiou 
uvedenou v odznaku, a bol certifikovaný výrobcom produktu, aby spĺňal špecifikácie a požiadavky produktu Apple Find My 
network. Spoločnosť Apple nezodpovedá za prevádzku tohto zariadenia alebo používanie tohto produktu, ani za jeho súlad 
s bezpečnostnými a regulačnými normami. 

App Store, logo Apple, Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS a watchOS sú —	
ochranné známky spoločnosti Apple Inc. IOS je ochranná známka spoločnosti Cisco a používa sa na základe licencie. 3	2	

—	



Nabíjení / Nabíjanie 
 

—  	
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LED dioda 

CZ Červená - probíhá nabíjení / zelená - nabíjení dokončeno 
SK Rouge - Červená - prebieha nabíjanie / zelená - nabíjanie je ukončené 

 

 

 

① 

CZ Otevřete gumovou zástrčku 
nabíjecího portu. 

SK Otvorte gumovú zástrčku 
nabíjacieho portu. 

 
② 
CZ Zasuňte nabíjecí konektor. 
SK Vložte nabíjaciu konektor. 

 

③ 

CZ Po dokončení upevněte gumovou zástrčku. SK 
Po dokončení upevnite gumovú zástrčku. 

 UPOZORNĚNÍ / UPOZORNENIE 
 

CZ	
○ Nenabíjejte	baterii,	pokud	je	nabíjecí	port,	nabíječka	nebo	napájecí	kabel	mokrý.	
○ Používejte	pouze	originální	nabíječku	baterií	dodanou	výrobcem.	Nepoužívejte	nabíječku	z	jiného	výrobku.	
○ Nenabíjejte	ani	nepoužívejte	batter	y,	pokud	je	poškozená	nebo	jsou	na	ní	vidět	stopy	vody.	
○ Pokud	baterii	nenabíjíte,	zavřete	kryt	nabíjecího	portu.	
○ Pokud	nabíječku	nepoužíváte,	odpojte	ji	ze	zásuvky.	
○ Nenechávejte	koloběžku	během	nabíjení	bez	dozoru.	

	
SK	
○ Nenabíjajte	batériu,	ak	je	nabíjací	port,	nabíjačka	batérie	alebo	napájací	kábel	mokrý.	
○ Používajte	len	originálnu	nabíjačku	batérií	dodanú	výrobcom.	Nepoužívajte	nabíjačku	z	iného	výrobku.	
○ Batériu	y	nenabíjajte	ani	nepoužívajte,	ak	je	poškodená	alebo	na	nej	vidíte	stopy	vody.	
○ Ak	batériu	nenabíjate,	zatvorte	kryt	nabíjacieho	portu.	
○ Ak	nabíjačku	nepoužívate,	odpojte	ju	zo	zásuvky.	
○ Počas	nabíjania	nenechávajte	skúter	bez	dozoru.	
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Jak jezdit / Ako jazdiť 
 

 
● Odrazit se / Odraziť sa ● Zrychlení / Zrychlenie 

 

 

  
CZ Sklopte stojan nahoru. Jednou nohou se postavte na 

stupátko a druhou nohou se odrazte, abyste začali klouzat. 

SK Sklopte stojan nahor . Jednou nohou sa postavte na 

podnožku a druhou nohou sa odstrčte, aby ste začali kĺzať. 

CZ Položte obě nohy na podnožku a stabilně se postavte. —	

Když jste v rovnováze, stiskněte plynový pedál a zrychlete. —	
Poznámka:	Pro	vaši	bezpečnost	se	motor	nezapne,	dokud	
eKickScooter	nedosáhne	rychlosti	3	km/h.	Rychlost	rozjezdu	lze	
nastavit	prostřednictvím	aplikace	Segway	Mobility.	
SK Obe nohy položte na podnožku a stabilne sa postavte. Keď ste 

v rovnováhe, stlačte plynovú rukoväť, aby ste zrýchlili. 
Poznámka:	Pre	vašu	bezpečnosť sa	motor	nezapne,	kým	 eKickScooter	
nedosiahne	rýchlosť 3	km/h	(1,9	mph).	
Štartovaciu	rýchlosť môžete	nastaviť prostredníctvom	 aplikácie	
Segway	Mobility	App.	

● Zpomalení / Spomalenie 
 
 

 

 
CZ Zpomalte uvolněním plynu a stisknutím brzdové páky. 
SK Zpomalte uvolněním plynu a stisknutím brzdové páky. 

 
—  	
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CZ	
*Brzdná	dráha	se	může	výrazně lišit	v	závislosti	na	hmotnosti	jezdce	a	dalších	podmínkách.	U	těžších	jezdců může	být	brzdná	 dráha	delší.	
Během	jízdy	vždy	přizpůsobte	rychlost	a	udržujte	bezpečnou	vzdálenost.	
*Při	jízdě do	kopce	buďte	opatrní	a	udržujte	rovnováhu.	Koloběžka	může	zpomalovat	v	závislosti	na	hmotnosti	jezdce	a	 okolních	
podmínkách.	
NEJEDE	do	kopce	na	svazích	strmějších	než 30°	.	

	
	

SK	
*Brzdná	dráha	sa	môže	výrazne	líšiť v	závislosti	od	hmotnosti	jazdca	a	iných	podmienok.	Ťažší	jazdci	môžu	mať dlhšiu	 brzdnú	
dráhu.	Počas	jazdy	vždy	prispôsobte	rýchlosť a	udržiavajte	bezpečnú	vzdialenosť.	
*Pri	jazde	do	kopca	buďte	opatrní	a	udržujte	rovnováhu.	Kolobežka	môže	spomaliť v	závislosti	od	hmotnosti	jazdca	a	
podmienok	prostredia.	
NEJAZDITE	do	kopca	na	svahoch	strmších	ako	30°	.	



● Řízení / Riadenie 
 

 
① 
CZ Po stisknutí tlačítka ukazatele směru vlevo/vpravo 
začne ukazatel směru blikat. Opětovným stisknutím se 

vypne. 

SK Indikítor smeru bude blikať pos tlačenítla čidlaindikítorasmeru vľavo/vpravo. Opítovním 
stlačením sa vypne. 

 

 

② 
CZ Pro zatáčení doleva/doprava mírně otočte řídítky.  

SK Ak chcete zatočiť doľava/doprava, mierne otočte riadidlami. 

 
—	
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● Zaparkování vozidla / Parkovanie vozdilá 
 
 
 

 
CZ Při vystupování z koloběžky eKickScooter sklopte stojan. SK 
Pri vystupovaní z kolobežky eKickScooter odložte stojan. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

— CZ	 Upozornění:	Na	podlaze	z	tvrdého	dřeva	mohou	vzniknout	nevratné	skvrny	nebo	poškození	povrchu.	39	 *	Koloběžku	eKickScooter	skladujte	na	chladném	a	suchém	místě mimo	dosah	přímého	slunečního	záření	a	extrémních	teplot.	
— Pokud	 je	 koloběžka	 eKickScooter	 ponechána	 zapnutá	 a	 delší	 dobu	 bez	 dozoru,	 může	 přejít	 do	 režimu	 spánku.	 Pokyny	 pro	

opětovnou	aktivaci	z	režimu	spánku	naleznete	v	části	Aktivace.	

SK	Upozornenie:	Na	podlahe	z	tvrdého	dreva	môžu	vzniknúť nevratné	škvrny	alebo	poškodenie	povrchu.	
*	 Kolobežku	 eKickScooter	 skladujte	 na	 chladnom	a	 suchom	mieste	mimo	 dosahu	 priameho	 slnečného	žiarenia	 a	 extrémnych	
teplôt.	Ak	zostane	 zariadenie	 eKickScooter	 zapnuté	 a	dlhší	čas	bez	dozoru,	môže	prejsť do	režimu	 spánku.	Pokyny	na	opätovnú	
aktiváciu	z	režimu	spánku	nájdete	v	časti	Aktivácia.	



UPOZORNĚNÍ / UPOZORNENIE 
 
 
 

 
  

CZ Při jízdě vždy noste přilbu. 
SK Počas jazdy vždy noste prilbu. 

CZ Při jízdě NENOSTE vysoké podpatky. 
SK Počas jazdy NENOSTE vysoké podpätky. 

 

 
—	
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CZ NEPŘEDJÍŽDĚJTE. 

SK NEPREDJÍŽDAJTE. 
CZ NEPŘEPRAVUJTE žádné cestující. 
SK NEPREPRAVUJTE žiadnych cestujúcich. 

   
 

   

CZ NEJEZDĚTE na koloběžce pouze 
jednou nohou nebo jednou rukou. 

SK NEJAZDITE na kolobežke iba 

jednou nohou alebo jednou rukou. 

CZ NEJEZDĚTE po schodech nahoru 
a dolů ani neskákejte přes překážky. SK 
NESMIETE jazdiť hore a dole po 
schodoch ani skákať cez prekážky. 

CZ NEPARKUJTE dlouhodobě na 
volném prostranství nebo venku. 

SK NEPARKUJTE dlhodobo na 

vo ľnom priestranstve alebo vonku. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
—	
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CZ NENECHÁVEJTE na řídítkách 
těžké předměty. 
SK NENOSTE ťažké predmety na 
riadidlách. 

CZ Při jízdě z kopce kontrolujte 
rychlost. 

SK Pri jazde z kopca kontrolujte 

rýchlosť. 

CZ Při jízdě vysokou rychlostí NEOTÁČEJTE 

rukojetí prudce. 

SK Počas jazdy vysokou rýchlosťou 
NEOTÁČAJTE rukoväťou prudko. 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

	 	 	
	

	 	 	
CZ NEJEZDĚTE na koloběžce za 
deště. NEJEZDĚTE přes kaluže nebo jiné 
překážky. 
SK NEJAZDITE na kolobežke v daždi. 
NEJAZDITE cez kaluže alebo iné 
prekážky. 
 

 

 

 

CZ NEVYJÍŽĎTE na veřejné silnice, 
dálnice nebo rychlostní silnice, pokud 

místní zákony nebo předpisy 
nestanovují výjimky. 
SK NEJAZDITE po verejných cestách, 
diaľniciach alebo rýchlostných cestách, 
pokiaľ miestne zákony alebo predpisy 
neobsahujú výnimky. 
 
 
 
 

 
 
 
 

CZ Po jízdě se NEDOTÝKEJTE brzdy. 
SK NEDOTÝKAJTE sa brzdy po jazde. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Skládání, přenášení, rozkládání / Skládanie, prenášanie, rozkladanie 

● Skládání / Skládanie 
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① 
CZ Zvedněte karabinu nahoru a stiskněte tlačítko západky ve skládacím mechanismu. 
SK Zvedněte karabinu a stiskněte zajišťovací tlačítko na skládacím mechanismu. 

  
 

② 
CZ Trochu prudce stiskněte sklopnou západku a poté sklopte karabinu se sponou na zadní části podnožky. 

SK Trochu prudko stlačte sklopnú západku a potom sklopte karabínu so sponou na zadnej časti podnožky. 

 

 

—	
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● Přenášení / Prenášanie ● Rozkládání / Rozkladanie 

 

 

— CZ Zvedněte ji za tyč a přeneste.	
49	 SK Zdvihnite ho za stopku, aby 
— 

ste ho mohli prenášať.
	

CZ Odpojte karabinu od háčku. 
SK Odpojte karabínku od háčika. 

 
 

CZ Zvedněte tyč, pak ji mírně prudce zatlačte dopředu a zvuk „cvaknutí“ znamená, že je skládací mechanismus správně 
rozložen, a zavřete skládací západku. 

SK Zdvihnite stopku, potom ju trochu prudko zatlačte dopredu a zvuk „cvaknutia“ znamená, že skladací mechanizmus —	
je správne rozložený, potom zatvorte sklápaciu západku. 50 

—	



Nafouknutí pneumatik / Hustenie pneumatik 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

① 
CZ Odšroubujte krytku ventilu. 
SK Odskrutkujte kryt ventilu. 

② —	
CZ Připojte vzduchovou pumpu ke dříku ventilu pneumatiky. 

52	

SK Pripojte vzduchovú pumpu k drieku ventilu pneumatiky. 
—	

	
	

	
CZ	
Upozornění:	Před	jízdou	se	ujistěte,	že	jsou	pneumatiky	správně nahuštěné.	Provoz	koloběžky	s	nedostatečně nahuštěnými	
pneumatikami	může	způsobit	trvalé	poškození	pneumatik,	ovlivnit	bezpečnost	jízdy	a	může	vést	k	přepracování	a	přehřátí	motoru	
(což může	způsobit	neočekávané	vypnutí	motoru).	Vždy	pravidelně kontrolujte	tlak	v	pneumatikách.	
SK	
Upozornenie:	Pred	jazdou	sa	uistite,	že	sú	pneumatiky	správne	nahustené.	Prevádzka	kolobežky	s	nedostatočne	nahustenými	
pneumatikami	môže	spôsobiť trvalé	poškodenie	pneumatík,	ovplyvniť bezpečnosť jazdy	a	môže	viesť k	nadmernému	výkonu	
motora	a	jeho	prehriatiu	(čo	môže	spôsobiť neočakávané	vypnutie	motora).	Vždy	pravidelne	kontrolujte	tlak	v	pneumatikách.	

Specifikace / Špecifikácie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
—	
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Produkt Info 

	
Jízdní 

požadavky	

	
	
	
	
	
	
	

	
Výkon vozidla 

	
	
	
	

Baterie 

 

Položka	

Název 

Model 

D × Š × V 

D × Š × V (složený) 
Hmotnost 

Max. zatížení		
Doporučený	věk	
Požadovaná	výška	

Max. rychlost 

	
Dojezd 

v režimech	
[1] 

SPOR

T 

DRIVE 

ECO 

Max. sklon
[2]
 

Přípustný	terén	

Provozní teplota 

Skladovací teplota  

IP Rating
[3]
 

Doba nabíjení 

Nominální napětí 

Max. nabíjecí napětí  

Nominální energie 

Nominální kapacita 

Okolní teplota při	
nabíjení	

 

Parametr 

Segway eKickScooter Ninebot E3 
Segway eKickScooter Ninebot E3 

Pro 

051901E 051901D 051902E 051902D 

Zhruba 1165 × 563 × 1235 mm 

Zhruba 1235 × 564 × 445 mm 

Zhruba 17.5 kg Zhruba 17.9 kg 

100 kg 

14+ years 

140—200 cm 

	
Zhruba. 25 km/h 

	
Zhruba. 20 km/h 

	
Zhruba. 25 km/h 

	
Zhruba. 20 km/h 

	
Zhruba. 30 km 

	
Zhruba. 37 km 

	
Zhruba. 40 km 

	
Zhruba. 47 km 

Zhruba. 37 km Zhruba. 47 km 

Zhruba. 45 km Zhruba. 55 km 

Zhruba. 18% 

Asfaltové silnice, částečně	nezpevněné	povrchy	

-10—45℃ 

-10—60℃ 

IPX5 

Zhruba. 5.5 h Zhruba. 7 h 

36 V 

42 V 

276 Wh 368 Wh 

7.65 Ah 10.2 Ah 

0—55℃ 
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[1]	Rozsah	rychlostních	režimů:	Při	jízdě s	plnou	baterií,	zatížením	75	±	5	kg,	25	±	5	℃,	při	maximální	rychlosti	každého	 —	
rychlostního	režimu	na	chodníku.	
*	Mezi	faktory,	které	ovlivňují	dojezd,	patří	rychlost,	zatížení,	počet	rozjezdů a	zastávek,	okolní	teplota	atd.	[2]	Max.	Sklon:	
testováno	při	jízdě se	70%	(±10	%)	baterií,	75	kg	zátěže,	při	rychlosti	15	km/h	(9,3	mph)	stoupající	do	10	m	dlouhého	
svahu	(	rychlost	vyšší	než 6	km/h	při	průjezdu	svahem).	
[3]	Stupeň krytí	IP:	Výrobek	je	chráněn	proti	nízkotlakému	proudu	vody	z	jakéhokoli	úhlu,	který má	stupeň odolnosti	proti	
vodě IPX5	podle	normy	IEC	60529	a	byl	testován	v	kontrolovaných	podmínkách.	nenabíjejte	výrobek,	pokud	je	mokrý 
nebo	se	nachází	ve	vlhkém	prostředí.	Na	ponoření	do	kapaliny	a	následné	poškození	se	nevztahuje	záruka.

Battery 

Pack 

 

 

TirePenu 

 

Položka	

Battery Management 

System 

Nominální výkon 

Max. výkon 

Vstupní napětí  

Nominální výstup 

Max. výstup 

Výstupní výkon 

Typ pneumatiky 

Tlak pneumatiky 

 
Suspension System 

 
Brake System 

 

Parametr 

Ochrana proti: Přebití,	přehřátí,	podvybití,	zkratu	a	přepětí  

400 W 

800 W 

100-240V~50-60 Hz 

41 V 1.7 A 

42 V 

70 W 

10-inch Bezdušové pneumatiky 

42—48 psi 

Přední	Elastomerové odpružení	
Zadní Elastomerové odpružení 
Přední	bubnová	brzda	
Zadní elektronická brzda 

 

Instalace držáku telefonu / Inštalácia držiaka telefónu 
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CZ Jak je znázorněno na obrázku, odnímatelnou část demontujte ručně. 
SK Ako je znázornené na obrázku, odnímateľnú časť demontujte ručne. 

CZ	 Poznámka:	 Držák	 telefonu	 se	 kupuje	 samostatně.	
SK	 Poznámka:	Držiak	na	telefón	sa	kupuje	samostatne.	

	

CZ Nainstalujte držák telefonu na místo původního vyjímatelného dílu. (Konkrétní kroky instalace naleznete v návodu k 

držáku telefonu). 

SK Nainštalujte držiak telefónu na miesto pôvodného odnímateľného dielu. (Konkrétne kroky inštalácie nájdete v príručke k 
držiaku telefónu). 

 
CZ	 Při	instalaci	příslušenství,	jako	je	držák	telefonu,	dávejte	pozor,	abyste	nepřiskřípli	nebo	nepoškodili	kabely.	
SK	 Pri	inštalácii	príslušenstva,	napríklad	držiaka	telefónu,	dávajte	pozor,	aby	ste	nepriškrtili	alebo	nepoškodili	káble.	

 


